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a e

OAHTIEX (yia Toug €€eTadopévoug)

2T0 €CWQPUAAO ToU TETPAdIOU ATTAVTHOEWYV VO CUUTTANPWOETE OAA TA KEVA UE TA
oToIXEia TToU nTouvTal.

Na amravrioete o OAA Ta epwTAHATA.

Na pnv avriypdyete Ta Oéparta oTo TETPABIO ATTAVIACEWV.

Na un ypaweTte TTOUBEVA OTIC ATTAVTHOEIS OAG TO OVOUA 0OG.

Na atmavrioere oTo TETPAdIO 0ag Ot OAa Ta Béuata pOvo HE MTTAE Tréva
avegitnAng peAavng.

ATtTayopeueTal n xpron d10pBwTikoUu uypou 1 dIopBWTIKAG TaIviag.



MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA IN'A META®PAZH (MONAAEZ 35)

Na peTa@PAOETE TA TTIO0 KATW KEiMEVA 0TV EAANVIKA.

I. Caesar legiones in_hibernis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare iubet.
Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet:
«Hostes adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium
cavere debetis; hostes de collibus advolare solent et caedem militum perpetrare
possunt».

(AaTivikad Aukeiou, VII - eAa@pd diackeun)

Il. Filius eius pudicitiam Lucretiae, uxoris Collatini laedit. Maritus, pater et Brutus eam
maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.
Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum
concitat et Tarquinio imperium adimit.

(AaTivika Aukeiou, IX - ehAa@pd diaokeun)

MEPOZ B": MAPATHPHZEIZ (MONAAEZ 65)

1. a) Ao TO TTPWTO KEIPEVO TTOU BOONKE yIa HETAPPACT), VA EVTOTTIOETE KAl VA
ypawete dUO (2) Aéeig T™nG AATIVIKAG TTOU TTapoucid{ouv €TUMOAOYIKN
ouyyévela pe tnv EAAnvIKR (apxaia i véa), dnAwvovTag Kal Tn OXETIKN
eAAnVIKA AéEn. Na e§aipeBouv Ta KUpIa ovouaTa.

(Movadeg 2)

B) AivovTtal dU0 (2) Tp1adeg Aéewv atrd TNV AyyAiki, MaAAIkA kai ItaAiki. Na
YPAWETE TO pApA TNG AATIVIKAG, HE TO OTTOIO0 OCUVOEETAI ETUMOAOYIKA N KABE
TPI4dA, OTO TTPWTO TTIPOCWITO TNG OPIOTIKAG EVECTWTA EVEPYNTIKAG PWVAG.

AIrTAIKH rAAAIKH ITAAIKH

found fonder fondare

have avoir avere

(Movadeg 2)
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2. ATré Ta Keipeva TTou d60nKaV yia HETAPPAOT), VO AVTIOTOIXIOETE TIG AéEEIG TNG
oTAANG A" (emmionuaivovTtal pe TTAAYIO YPAPH OTA KEIMEVA) ME TIG TITWOEIG TNG
oTAANG B". Z1n oTAANn B mrepiooelouy Tpeig (3) emiAoyég.

. O0TIKN TTANBUVTIKOU

. YEVIKR TTANBUVTIKOU

A’ B’
a. hibernis 1. ovouaoTIKA TTANBUVTIKOU
. omnes 2. AITIOTIKA EVIKOU
y. frumentum 3. a@aIpETIK) TTANBUVTIKOU
O. militum 4. B0TIKN €VIKOU
€. uxoris 5. yevIKn gvikou
oT. lllis 6. OVOUOOTIKA €VIKOU
7
8
9

. QITIOTIKA TTANBUVTIKOU

(Movadeg 3)

3. Na avayvwpioeTe TOV CUVTOKTIKO POAO TWV TTI0 KATW TUTTWYV, Ol OTTroiol gival
UTTOYPOUMIOMEVOI OTA KEIMEVA TTOU BOBNKAV yIa HETAPPAOT).

in hibernis, Hostes, cavere, Lucretiae, maestam, lllis, dolore, magno
(Movadeg 8)

4. Na TPEWETE TOUG TTIO KATW PNHATIKOUG TUTTOUG CUH@WVA JE TRV odnyia 1TTou
aKOAOUBEi.
i. conlocat: oTo y* TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU OPIOTIKNG EVECTWTA Kal JEAAOVTQ.
ii. iubet: ot0 B° TMPOOWTIO €VIKOU Kal O0TO A TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG
EVEOTWTA.
iii. audio: oto B TTPOCWTTO €VIKOU OPIOTIKAG TTAPATATIKOU Kal HEAAOVTA.
iv. esse: oTo a’ TPOCWTIO EVIKOU Kal 0To " TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG
TTOPATATIKOU.
v. laedit: oT0 0" TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG EVECTWTA KAl OTO Y TTPOCWTTO
TTANBUVTIKOU OPICTIKAG TTAPATATIKOU.
Vi. inveniunt: ato B’ TTPOCWTTIO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG EVECTWTA KOI TTOPATATIKOU.
(Movadeg 12)
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5. Na HETAQEPETE TIG TIPOTACEIG OTOV AVTIOETO aApIBuS.

i.  Legum servi boni estis et civitatem amatis.

ii. Venti adversi nautas et amicos suos turbabunt.
(Movadeg 6)

6. Na avTiypAQeTe TIG TTAPAKATW TTPOTACEIG CUUTTANPWVOVTOG TA KEVA ME TOV
KaTtdAAnAo T01TO TNG Aé¢NG TTOoU BpioKeTal OTNV TTAPEVOEDT).

i (Socii) Romanorum cum (filii) pugnant.

i. Belua marina (ila femina) nocebat.

iii. Romulus et Remus novam patriam (condo, PEAA.).
iv. (Corpora) (delecti) valida sunt.
v. Tres ex (hostes) inter se certabant.
(Movadeg 8)

7. Na evroTrioeTe Kal va S10pBWOETE TO YPOAUMATIKO / OUVTAKTIKO OCQAANO O KAOE
mPOTAON TTOU AKOAOUBEi. ZTO TETPADIO ATTAVIACEWV VA YPAWETE POVO TO
o@AaApa Kai Tn 316pOwo Tou.

i. Incolae, quae puellam vident, forma eius stupent.
ii. In epistulis de libertatis narrat.

(Movadeg 2)

8. Na onpeiwoeTe ToI0 ATTO TIG TTAPOKATW TIPOTACEIS Eival YPOUMOATIKA Kal
OUVTOKTIKA 0P8N Kal va aITIOAOYACETE TNV ATTAVTNON COG.

Graeci in Africa navigabant.
Graeci in Africam navigabant.
Graeci in Africae navigabant.
(Movadeg 2)

9. Na utrodcifete TOU Trpémrel va TOVIOTOUV OI Aé8€lg mTOU aKoAouBouv
(BpiokovTal oTa Keipeva Tou d6OnNKaAV yia METAPPAOT) Kal VO AITIOAOYHOETE
TIG ATTAVTHOEIG OAG.

i. adventare
ii. imperium
(Movadeg 2)
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10. Moia onuavTikhi ToAiITelak aAAayn ouvTeAgital otn Pwun pe a@opun To
YEYOVOG TTOU aVa@EPETAI OTO SEUTEPO KEIPEVO TTOU SidETAI VIO HETAPPAOT);
(Movadeg 2)

11. Na peTappdoete TO adidaKTO KEiNEVO TTOU aKOAouBei oTnv EAANVIKA.
Antiqui Romani milites erant et in castris multos annos remanebant. Patriam suam
curabant et propter audaciam eam liberam tenebant. Bella ingentia poterant gerere
et populos contundere.
(Movadeg 8)

12. Na JETAQEPETE TO KEIPEVO TTOU aKOAouBEi oTn AATIVIKA.
O 1roINTAG ypael ouxva OTI o1 £€yvoleg Baoaviouv Toug Avipes. Opwg o BaciAidg
ammwOei Toug KIvOUvVoug Kail €Toiuddel ouppaxies. OAol xaipovtal Kal TIJOUV TOUG

Beouc.

(Movdadeg 8)

— TEAOZ EZETAZTIKOY AOKIMIOY -
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